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ENGLISH-RUSSIAN TRANSLATION OF S REENPLAYS  

(BASED ON THE SCRIPTS TO S. DALDRY’S AND T. HOOPER’S FILMS)  
The article represents a synopsis of the findings on the structural-grammatical 

transformations and the linguistic features of the scripts to S. Daldry’s and T. Hooper’s 

films. The paper also tackles the nature of such notions as discourse and film discourse, 

which proves relevant for determining the structural changes taking place within the 

process of scripts translation. 



Keywords: film discourse; lexical and syntactic transformation; translation; script; 

screenplay. 
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   (Thomas George Hoper) – Les Misérables ( ), The 

Danish Girl (   ), The King’s Speech (  )   

 (Stephen Daldry) – Billy Elliot (  Э ), The Hours (Ч ), The 

Reader (Ч ),    ,      

 .  

        

  :  (He is at ballet school. –  

я   . Billy Elliot /  Э ),  (Vir-

ginia, it's not my insistence but the doctor's. – ,  я  . The Hours 

/ Ч ),    (Whatever you do – I follow. – Ч   

  , – я  я. The Danish Girl /   ),  

(Forever and ever. – Н . Les Misérables / ),  

 (It is your birthday, you shouldn't be up buying me flowers. –   



,     . The Hours / Ч ), ё   

 (Almost. – П . Billy Elliot /  Э ),  

(Radiation is a miracle, Mr. Wegener. –  ,  –  . The 

King’s Speech /  ). 

      -

  (Wait in the hall while I change. - .   -

. The Danish Girl /   )     

: 

     (In addition, it’s rumoured that 

Hitler’s ambassador, Count von Ribbentrop, sends her 17 carnations every day. – 

 , (  ?)  х ,  ,    

  17   . (The King’s Speech /  );  

  (The offensive claimed more than 100,000 people were injured. – (  

 ?) В х  я    100 000 . The 

King’s Speech /  ); 

  (The house was empty. – ( ?)     . The Danish Girl 

/   );  

   (He is feeding blue. – ( ?) Е   . 

Billy Elliot /  Э ); 

   (They need to correct an impression. – С   

  . The Danish Girl /   ).  

  300      -

   . 

   -  -

    ( . 1). 
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